IN THE CIRCUIT COURT OF

COUNTY, MISSOURI

U OKRUZNOM SUDU REGIJE , MIZURI
Judge or Division: Case Number:
Sudija ili odjeljenje: Broj predmeta:
Plaintiff(s): (Date File Stamp)
Tusite l] (i): (Pecat s datumom podnosenja)
1. Plaintiff’s Address (No.1): Defendant’s Address (No.1):
2 Adresa tuzitelja (br. 1): Adresa tuzenika (br. 1):
City, State, Zip: City, State, Zip:
VS. Grad, drzava, postanski broj: Grad, drzava, poStanski broj:
protiv
Defendant(s): Telephone Number: Telephone Number:
Tuzenik/ci: Broj telefona: Broj telefona:
1.
2. Plaintiff’s Address (No.2): Defendant’s Address (No.1):
Adresa tuzitelja (br. 2): Adresa tuzenika (br. 1):
City, State, Zip: City, State, Zip:
Grad, drzava, postanski broj: Grad, drzava, poStanski broj:
Telephone Number: Telephone Number:
Broj telefona: Broj telefona:
Counterclaim Small Claims Court
Sud za protutuzbe malih potraZivanja
The defendant states he/she has a claim against the plaintiff in the amount of $ . The

counterclaim arose on or about (date) as a result of the following events:

Tuzenik izjavljuje da on/ona ima potrazivanja od tuzitelja u iznosu od 8. Protutuzba je

nastala na ili oko (datum) kao rezultat sljedecéih dogadanja:

[] Counterclaim Arising Out of the Same Transaction
Protutuzba koja je nastala iz iste transakcije
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The defendant states that the information contained in the counterclaim is true and correct to the best of his/her knowledge.
Defendant understands that should he/she be successful in this action and obtain judgment, and if plaintiff does not appeal within
ten days, this judgment becomes final. The defendant cannot commence another action involving the same parties and issues.
Defendant understands that he/she is waiving his/her right to jury trial on these issues in the small claims court.

Tuzenik izjavljuje da su informacije sadrzane u protutuzbi istinite i tacne prema njegovim/njenim najboljim saznanjima.
Tuzenik shvata da treba biti uspjesan u ovoj aktivnosti i dobiti presudu, a ako se tuzitelj ne bude calio u roku od deset dana, ova
presuda postaje konacna. Tuzenik ne moze zapoceti drugu aktivnost koja ukljucuje iste stranke i pitanja. Tuzenik shvata da se
on/ona odrice prava na sudenje pred porotom po ovim pitanjima na sudu za mala potrazivanja.

[] Counterclaim Not Arising Out of the Same Transaction
Protutuzba koja nije nastala iz iste transakcije

In addition to the above, defendant claims that he/she is not an assignee of this counterclaim, and that to the best of his/her
knowledge he/she has not filed more than twelve (12) other claims in Missouri small claims courts during the current calendar
year.

Pored gore navedenog, tuzenik tvrdi da on/ona nije opunomocenik za ovu protutuzbu, te da prema njegovim/njenim
najboljim saznanjima on/ona nije podnio (podnijela) vise od dvanaest (12) drugih potraZivanja na sudu za mala potrazivanja

drzave Mizuri za vrijeme tekuce kalendarske godine.

Date Signature of Defendant
Datum Potpis tuzenika

Keep a copy of this counterclaim and bring it to court.
Cuvajte kopiju ove protutuZbe i donesite je na sud.

Instructions
Uputstva
1. By using this form, the defendant is countersuing you.

Koristenjem ovog obrasca, tuzenik je podigao protutuzbu.

2. Todefend yourself:
Da biste se branili:
a. You must appear at the date and time set for hearing.
Morate se pojaviti na dan i u vrijeme kada je zakazano rociste.
b. You should bring with you all books, papers, witnesses, and evidence you have to establish your defense.
Trebate ponijeti/povesti sa sobom sve knjige, papire, svjedoke, kao i dokaze koji su vam potrebni da biste
uspostavili svoju odbranu.
c. At your request, the clerk will issue a subpoena for any witness you may need. You must order the subpoena as
soon as possible and before the hearing date.
Na vas zahtjev, sluzbenik ée izdati poziv na sud za bilo kojeg svjedoka koji vam moze trebati. Morate naloziti poziv

na sud Sto je prije moguce, a prije datuma rocista.

3. The rules of evidence do not apply, and you may defend this action with or without the assistance of an attorney.

Ovi propisi o dokazima ne vrijede, a vi mozete braniti ovu aktivnost sa ili bez pomoci advokata.
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